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10. Kundmachung des Bundeskanzlers betref-
fend den Geltungsbereich des Übereinkom-
mens betreffend das Verfahren in bürgerlichen

Rechtssachen

Nach Mitteilung der Niederländischen Regie-
rung hat Bosnien-Herzegowina am 1. Oktober
1993 erklärt, sich rückwirkend mit 20. Dezember
1991 an das Übereinkommen betreffend das
Verfahren in bürgerlichen Rechtssachen (BGBl.
Nr. 91/1957, letzte Kundmachung des Geltungsbe-
reichs BGBl. Nr. 808/1993) gebunden zu erachten.

Vranitzky

11. Kundmachung des Bundeskanzlers betref-
fend den Geltungsbereich des Übereinkom-
mens über das auf die Form letzrwüliger

Verfügungen anzuwendende Recht

Nach Mitteilung des Ministeriums für Auswärtige
Angelegenheiten der Niederlande haben Bosnien-
Herzegowina und die Ehemalige jugoslawische
Republik Mazedonien am 1. Oktober 1993, und
zwar rückwirkend mit 20. Dezember 1991, bzw. am

4

23. September 1993 erklärt, sich auch weiterhin an
das Übereinkommen über das auf die Form
letztwilliger Verfügungen anzuwendende Recht
(BGBl. Nr. 295/1963, letzte Kundmachung des
Geltungsbereichs BGBl. Nr. 629/1993) gebunden
zu erachten.

Vranitzky

12. Kundmachung des Bundeskanzlers betref-
fend den Geltungsbereich des Übereinkom-
mens über das auf Straßenverkehrsunfälle

anzuwendende Recht

Nach Mitteilung des Ministeriums für Auswärtige
Angelegenheiten der Niederlande haben Bosnien-
Herzegowina und die Ehemalige jugoslawische
Republik Mazedonien am 1. Oktober 1993, und
zwar rückwirkend mit 20. Dezember 1991, bzw. am
23. September 1993 erklärt, sich auch weiterhin an
das Übereinkommen über das auf Straßenverkehrs-
unfälle anzuwendende Recht (BGBl. Nr. 387/1975,
letzte Kundmachung des Geltungsbereichs BGBl.
Nr. 626/1993) gebunden zu erachten.

Vranitzky
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13. Kundmachung des Bundesministers für
öffentliche Wirtschaft und Verkehr betreffend
den Widerruf von sieben Vereinbarungen
zwischen dem Bundesminister für öffentliche
Wirtschaft und Verkehr der Republik Öster-
reich und dem Minister für Verkehr und
Wasserwirtschaft des Königreiches der Nieder-

lande

Gemäß § 2 Abs. 2 des Bundesgesetzes über das
Bundesgesetzblatt 1985, BGBl. Nr. 200, wird
kundgemacht:

Die Vereinbarungen zwischen dem Bundesmini-
ster für öffentliche Wirtschaft und Verkehr der
Republik Österreich und dem Minister für Verkehr
und Wasserwirtschaft des Königreiches der Nieder-
lande

1. gemäß Rn. 2010 des ADR (BGBl.
Nr. 469/1978)

2. nach Rn. 2010 des ADR betreffend die
Beförderung von tertiärem Amylperoxy-2-
Ethylhexanoat (BGBl. Nr. 132/1986)

3. nach Rn. 2010 und 10 602 des ADR betreffend
die Beförderung bestimmter organischer Per-
oxide (BGBl. Nr. 271/1986)

4. nach Rn. 2010 des ADR betreffend die
Beförderung von Nitrozellulosepulver (BGBl.
Nr. 636/1988)

5. nach Rn. 2010 des ADR über die Beförderung
von Peressigsäure in unterschiedlichen Zusam-
mensetzungen (BGBl. Nr. 418/1989)

6. nach Rn. 2010 des ADR über die Beförderung
von Peressigsäure mit höchstens 40% Peres-
sigsäure in Kombinationsverpackungen
(Kunststoff) (BGBl. Nr. 419/1989)

7 gemäß Rn. 2010 und 10602 des ADR
betreffend die Beförderung von 1,1,1,2-Tetra-
fluorethan (R 134 a) (BGBl. Nr. 431/1991)

sind auf Grund der mit I.Jänner 1993 in Kraft
getretenen Änderungen der Anlage A und B des
Europäischen Übereinkommens über die internatio-
nale Beförderung gefährlicher Güter auf der Straße

(ADR) *) obsolet und nach Herstellung des
beiderseitigen Einvernehmens .mit diesem Tag
widerrufen worden.

*) Kundgemacht in BGBl. Nr. 164/1993

Klima

14. Kundmachung des Bundesministers für
wirtschaftliche Angelegenheiten und des Bun-
desministers für Finanzen betreffend die
Kündigung des Abkommens zwischen dem
Bundesminister für Handel, Gewerbe und
Industrie und dem Bundesminister für Finan-
zen der Republik Österreich einerseits und dem
Ministerium für Handel und Industrie von
Israel andererseits über die Anerkennung von
Zeugnissen über den Ursprung und die
handwerkliche Herstellung von Waren zum
Zwecke der zollfreien oder zollermäßigten

Einfuhr nach Österreich

Auf Grund des § 2 Abs. 2 des Bundesgesetzes
über das Bundesgesetzblatt 1985, BGBl. Nr. 200,
wird kundgemacht:

Das Abkommen zwischen dem Bundesminister
für Handel, Gewerbe und Industrie, und dem
Bundesminister für Finanzen der Republik Öster-
reich einerseits und dem Ministerium für Handel
und Industrie von Israel andererseits über die
Anerkennung von Zeugnissen über den Ursprung
und die handwerkliche Herstellung von Waren zum
Zwecke der zollfreien oder zollermäßigten Einfuhr
nach Österreich (BGBl. Nr. 234/1976) wurde
gemäß seinem Artikel 5 von .Österreich mit Note
vom 5. August 1993 gekündigt und tritt gemäß
derselben Bestimmung mit Ablauf des 3. Juni 1994
außer Kraft.

Schüssel Lacina

15.

Der Nationalrat hat beschlossen:

Der Abschluß des nachstehenden Staatsvertrages wird genehmigt.

Z U S A T Z A B K O M M E N
ZUM ABKOMMEN VOM 11. DEZEMBER
1985 ZWISCHEN DER REPUBLIK
ÖSTERREICH UND DER REPUBLIK
FINNLAND ÜBER SOZIALE SICHER-

HEIT
Die Republik Österreich und die Republik

Finnland,

L I S Ä S O P I M U S
ITÄVALLAN TASAVALLAN JA SUOMEN
TASAVALLAN VÄLILLÄ11 PÄIVÄNÄ
JOULUKUUTA 1985 TEHTYYN SOPI-

MUKSEEN SOSIAALITURVASTA

Itävallan tasavalta ja Suomen tasavalta;
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in dem Wunsche, das Abkommen vom 11. De-
zember 1985 über Soziale Sicherheit*) — im
folgenden Abkommen genannt — zu ändern, sind
wie folgt übereingekommen:

Artikel I
In diesem Zusatzabkommen bedeuten die Aus-

drücke
1. „EWR-Abkommen"

das Abkommen vom 2. Mai 1992 zwischen der
Europäischen Gemeinschaft und ihren Mit-
gliedstaaten sowie den Mitgliedstaaten der
Europäischen Freihandelsassoziation über den
Europäischen Wirtschaftsraum;

2. „Verordnung"
die Verordnung (EWG) Nr. 1408/71 des
Rates über die Anwendung der Systeme der
Sozialen Sicherheit auf Arbeitnehmer, Selb-
ständige sowie deren Familienangehörige, die
innerhalb der Gemeinschaft zu- und abwan-
dern, einschließlich der jeweils geltenden
Änderungen und Anpassungen;

3. „Durchführungsverordnung"
die Verordnung (EWG) Nr. 574/72 des Rates
über die Durchführung der Verordnung
(EWG) 1408/71 über die Anwendung der
Systeme der Sozialen Sicherheit auf Arbeit-
nehmer, Selbständige sowie deren Familienan-
gehörige, die innerhalb der Gemeinschaft zu-
und abwandern, einschließlich der jeweils
geltenden Änderungen und Anpassungen.

Artikel II

(1) Soweit Absatz 2 nichts anderes bestimmt, tritt
das Abkommen samt Schlußprotokoll ab dem
Inkrafttreten des EWR-Abkommens im Verhältnis
zwischen Österreich und Finnland in bezug auf
Personen außer Kraft, auf die die Verordnung und
die Durchführungsverordnung zu diesem Zeitpunkt
oder später anwendbar werden.

(2) Artikel 4 des Abkommens und Punkt II des
Schlußprotokolls zum Abkommen sind auf Perso-
nen, die in einem Drittstaat wohnen, weiter
anzuwenden.

Artikel III

(1) Die beiden Vertragsstaaten tauschen auf
diplomatischem Weg Noten aus, die bescheinigen,
daß alle für das Inkrafttreten dieses Zusatzabkom-
mens erforderlichen Voraussetzungen vorliegen.

(2) Dieses Zusatzabkommen tritt an dem Tag in
Kraft, an dem das EWR-Abkommen im Verhältnis
zwischen Österreich und Finnland in Kraft tritt.

joiden toivomuksena on muuttaa 11 päivänä
joulukuuta 1985 tehtyä sopimusta sosiaaliturvasta,
jota jäljempänä kutsutaan sopimukseksi, ovat
sopineet seuraavan:

l artikla

Tässä lisäsopimuksessa tarkoitetaan käsitteillä

1. "ETA-sopimus"
Euroopan yhteisön ja sen jäsenvaltioiden sekä
Euroopan vapaakauppaliiton jäsenvaltioiden
välillä 2 päivänä toukokuuta 1992 tehtyä
sopimusta Euroopan talousalueesta;

2. "Asetus"
Neuvoston asetusta (ETY) n:o 1408/71
sosiaaliturvajärjestelmien soveltamisesta
yhteisön alueella liikkuviin palkattuihin työn-
tekijöihin, itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja
heidän perheenjäseniinsä, mukaan lukien sen
kulloinkin voimassa olevat muutokset ja
sovellutukset;

3. "Täytäntöönpanoasetus"
Neuvoston asetusta (ETY) n:o 574/72 sosialli-
turvajärjestelmien soveltamisesta yhteisön
alueella liikkuviin palkattuihin työntekijöihin,
itsenäisiin ammatinharjoittajiin ja heidän per-
heenjäseniinsä annetun asetuksen (ETY)
n:o 1408/71 täytäntöönpanomenettelystä,
mukaan lukien sen kulloinkin voimassa olevat
muutokset ja sovellutukset.

2 artikla

1. Jollei 2 kappaleessa toisin määrätä, sopimusta
sekä siihen kuuluvaa päättöpöytäkirjaa ei sovelleta
siitä ajankohdasta lukien, kun ETA-sopimus tulee
voimaan Suomen ja Itävallan välillä, niihin hen-
kilöihin, joihin silloin tai myöhemmin sovelletaan
asetusta ja täytäntöönpanoasetusta.

2. Sopimuksen 4 artiklan ja siihen kuuluvan
päättöpöytäkirjan II kohdan määräyksiä sovelletaan
edelleen kolmannessa valtiossa asuviin henkilöihin.

3 artikla

1. Sopimusvaltiot vahvistavat diplomaattiteitse
tapahtuvalla noottienvaihdolla, että kaikki lisäsopi-
muksen voimaantulon edellytykset on täytetty

2. Lisäsopimus tulee voimaan samana päivänä
kuin ETA-sopimus tulee voimaan Suomen ja
Itävallan välillä.

*) Kundgemacht in BGBl. Nr. 349/1987
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ZU URKUND DESSEN haben die Bevollmäch-
tigten beider Vertragsstaaten dieses Zusatzabkom-
men unterzeichnet.

GESCHEHEN zu Wien, am 9. März 1993, in
zwei Urschriften in deutscher und finnischer
Sprache, wobei beide Texte gleichermaßen authen-
tisch sind.

Für die Republik Österreich:
Grubmayr

Für die Republik Finnland:
Aalto

Tämän vuoksi ovat sopimusvaltioiden valtuutetut
allekirjoittaneet lisäsopimuksen.

Tehty Wienissä 9. p:nä maaliskuuta 1993 kahtena
alkuperäiskappaleena, kumpikin saksan ja suomen
kielellä molempien tekstien ollessa yhtä todistusvoi-
maiset.

Itävallan tasavallan puolesta:
Grubmayr

Suomen tasavallan puolesta:
Aalto

Der Notenwechsel gemäß Art. Ill Abs. l des Zusatzabkommens erfolgte am 4. Mai bzw. 18. August
1993; das Zusatzabkommen tritt gemäß seinem Art. III Abs. 2 mit 1. Jänner 1994 in Kraft.

Vranitzky

Druck der Österreichischen Staatsdruckerei


